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  Peintre Graveur  

1 Portrait de Gerard Dow, célèbre Peintre 

hollandois 

Ger. Dow  Ingout jun. sc. 

1776 

 

2     

3 S. Cécile; il y a 8 vers: Virgo pudicitiae – mor- / 

te coronam 

J. D. Gheÿn Za. Dolendo.  

4 [mit 

Bleistift 

von 

anderer 

Hand:] f 

[von anderer Hand:] J. Christus, cruce adfixus. 1. 

Cor. 2. 

[von anderer Hand:] 

J. Strada 

[von anderer Hand:] 

P. Gall. 

[mit Bleistift von 

anderer Hand:] 

fehlt [darüber mit 

Feder in Blau:] 

fehlt conf: Nr. 

132 s. B. Pr. 

5 [von anderer Hand:] Vita B. Mariae Virginis. 

Titulus. 

 [von anderer Hand:] 

J. Gall. 
 

6 [von anderer Hand:] Six scènes de la vie de la Ste. 

Vierge. 

[von anderer Hand:] 1.) Ad fuit o conjux […] 

 

 
[von anderer 

Hand:]  

J. Strada 

 

 

 
[von anderer Hand:]  

Adr. Collaert 

sculp. /  

J. Gall excud. 

 

7 [von anderer Hand:] 2., State viri […] 

8 [von anderer Hand:] 3., Flete viri […] 

9 [von anderer Hand:] 4., Veni de Libano […] 

10 [von anderer Hand:] 5., Hostia spreta […] 

11 [mit 

Bleistift 

von 

anderer 

Hand:] f 

[von anderer Hand:] 6., Mystica trigemino […] 

12 [mit 

Bleistift 

von 

anderer 

Hand:] f 

[von anderer Hand:] La Ste Vierge couronnée, 

avec l’Enfant Jesus. / Multae filiae […] 

Proverb. 31. 

[von anderer Hand:] 

S. Bolswert 
 [mit Bleistift von 

anderer Hand:] 

11.12.13. fehlen 
[darüber mit Feder 

in Blau:] 11.12.13 

fehlen […] 13 [mit 

Bleistift 

von 

anderer 

Hand:] f 

[von anderer Hand:] Sta Christina.  [von anderer Hand:] 

P. de Baillue 

14     

15     

16     

17     

18 [mit 

Bleistift 

von 

anderer 

Hand:] 2 

[…] 

[von anderer Hand:] Jean Six, Bourguemestre de 

Hollande / ad 18. Copie en encre de Chine, par 
[darunter von anderer Hand und mit Bleistift 

unterstrichen:] (2 Exemplare der Copie) 

[von anderer Hand:] 

Rembrandt / 

Wehmouth, 

1819 

 [von anderer Hand:] 

Copie. pr. 3 

Ecus. / l’original 

est fort rare / et 

se vend d’un 

prix enorme 



19-21 Six paisages numerotés: 

No 1. Tit. Non tulis assiduas – fuga. 

2 Utq dolore – adire domum. 

3 – Sara suo illudi – iniqua marito. 

4 – Siccine dure – extrudis egentem. 

5 – Defecto latice – auia lustra. 

6 – Languentem – celitus unda. 

 Car. Collaert 

exc. 

 

22 Jugement de Salomon; T. Spiritus sapientue / 

Prov. VIII, 15. 16. avec 2 vers: Per me  – 

statuunt. 

Jo. Stradanus Car. Collaert.  

 

 

 

23 

Songe de Pharaon, que Joseph explique (Gen. 

XLI.) / T. Spiritus intellectus Eccles. XXXIIII, 9. 

10 / avec 2 vers: Multarum expertus – didictq 

/ refert 

Songe de Nebucadnezar, que Daniel explique 

(Dan. IV.) / T. Spiritus consilii, Prov. XXVII, 10. 

avec / 2 vers: Consilium satagunt – plurima 

laeti- / tiae 

_____,,_____ Adr. Collaert.  
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24 

Samson qui tue mille Philistins avec une machoire 

/ d’ asne (Jug. XV.) T. Spiritus fortitudinis / 2 

Paral. XVI, 9. avec 2 vers: Terram oculis – / 

numine fortificat. 

S. Pierre prechant (Act. III.) T. Spiritus Scientiae / 

Sap. XIII, 1. avec 2 vers: Vani sunt – colantq / 

Deum. 

 

 

Jo. Stradanus 

 

 

 

______,,______ 

 

 

Adr. Collaert. 

 

 

 

Car. Collaert. 

  

 

 

25 

Sacrifice d’Abel & Cain (Genes. IV.) T. Spiritus / 

pietatis, 1 Tim. IIII, 8. avec 2 vers: Utilis ad- / 

juncta – pietate viget 

Sacrifice de Job (Job. 1.) T. Spiritus timoris domi- / 

ni, Eccles. 1, 12. avec 2 vers: Cor delectabit / – 

laetitiamque dabit. 

 

_____,,______ 

 

 

_____,,_____ 

 

______,,______  

 

 

______,,______ 

[mit Bleistift 

von anderer 

Hand:] +25 

26 S. Mattheus, Marcus [darüber mit Bleistift: +], Lucas, 

Johannes 

Crisp. de Passe Crisp. de Passe. 

 27    

 28    

 29 Une S. Vierge avec l’enfant Jesus sur ses ge- / 

noux; il y a 4 vers: Ut sacer hic – perfi- / ciamus 

iter. 

Bartol. 

Sprangers 

J. Müller sc. 

Herrm. Müller / 

exc. 

 30 [mit 

Bleistift 

von 

anderer 

Hand:] f 

Une S. Vierge avec l’enfant Jesus sur ses genoux; 

/ S. Joseph derriere elle; avec 6 vers: Dum virgo / 

mater – hoc pignus sibi 

Erasm. 

Quellinius 
[mit Feder in Blau 

von anderer Hand:] 

fehlt conf. No. 

132 s. B. Pr. 

A. van der Does. 

 31    

 32    

 33 Jesus Christ lave les pieds des Apôtres; il y a 2 / 

vers: Balnea post agnum – ipse suis 

 Hans van Luick. 



 34 l’Antre de Platon; T. Antrum Platonicum; au / 

haut: Lux venit in mundum etc. au bas 12 / vers: 

Maxima pars hominum – rationis egestas 

C. C. 

Harlemensis. 

J. Saenredam sc. 

Henr. / Hondius 

exc. 1604. 

 35    
[mit Feder in 

Blau von 

anderer Hand:] 

fehlt 36 / c. 

No. 132 s. B. 

Pr. 

36–39 Histoire de cinq sages & cinq folles vierges; en 4 / 

feuilles numerotées 

J. Saenredam J. Saenredam sc. 

J. Jan- / son exc. 

 40    

 41 Un Combat dans un paisage Piter de Laer B. Stopendael f. 

J. / Danckerts 

exc. 

 42    

 43 le Siege & la Prise de la ville de Naerden le 12 

Sept. / 1673 

Romanus de 

Hooghe. 

Romanus de 

Hooghe, 1674. 

 44 Prise de Belgrad, 6 Sept. 1688   
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45 1. Homage des Hongrois & Tirannie des Rebelles / Turcs & 

Tartares 

2 Approches, Batteries & Preparatifs de guerre des / Turcs 

devant Vienne 

3 Bataille des Imperiaux contre les Turcs pour / lever le 

siège de Vienne 

 

 

 

 

 

 

Romanus 

de Hooghe 

 

 

 

 

 

 

Romanus de 

Hooghe 

 

46 4. Entrée triomphante de sa Maj. Imperiale dans la / tente 

du Grand-Vizir. 

5. Mines & Assauts des Turcs, Contremines et / sorties des 

Assieges 

6. Mine des Turcs sous la Cour imperiale decou- / verte & 

defaite 

47 [mit 

Bleistift 

von 

anderer 

Hand:] f 

Vüe d’une partie du camp de Marsal sous Mr de / la Ferté 

en 1663 

Depart des Troupes françaises avec une partie / de leur 

convoi pour Casal 

van der 

Meulen 

___,,____ 

Picquenot. 

 

____,,____ 

 [mit Feder in 

Blau von 

anderer 

Hand:] 47 

[…] 48 

fehlen /   

conf: No. 

132. s. B. 

Pr. 

48 [mit 

Bleistift 

von 

anderer 

Hand:] f 

Sissera tué par Jael (Judic. IV, 21.) il y a 2 vers: / Sternitur 

imbelli – metuendus obit 

Francisc. à 

Mieris 

J. Saenredam 

sc. C. Dan- / 

ckerts exc. 

49 la tête d’Holoferne coupée par Judith; il y a 2 / vers: Vincit 

inerme – bello movet 

 R. v. Bolten 

exc. 

 

  



50 1. la Chasse aux ours; avec 4 vers: Subdit calcar – / discutis 

hastas 

2 _________; avec 4 vers: Ursorum catu- / los – dirigit ictu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jo. 

Stradanus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Car. Collaert. 

 

51 3. la Chasse aux loups; avec 4 vers: Hic currente lupo / – 

praeda cruentis 

4 ___________; avec 4 vers: Cautus ovem – / occiditur ictu 

52 5. la Chasse aux Cerfs; avec les vers: Veloces jaculo – / 

arduus agro 

6. ___________; avec les vers: Ut timidae – / divite praeda 

53 [mit 

Bleistift 

von 

anderer 

Hand:] 

50 

1. 

2. la Chasse aux lapins; avec les vers: Effossis gaudens / – 

jaculante rotundo 

54 3 la Chasse aux lièvres; avec les vers: Sic tenerum le- / 

porem – instigat odoros 

4. la Chasse aux Cerfs; avec les vers: Sic inter dumos / 

campus equorum. 

55 5. la Chasse aux renards; avec les vers: Sic olidos ve- / nator 

– omne Molossis 

6. la Chasse aux blaireauds; avec les vers: Sic quoque / 

lucifugis – impedimenta viarum 

56 7. 

8 la Chasse aux porcs-épics; avec les vers: Mensibus / 

hÿbernis – ligonibus instat. 

57-60. Huit feuilles avec des lions [darunter mit Bleistift von anderer 

Hand:] No 5. manque [daneben von anderer Hand:] No 5 manque. 

[daneben mit Bleistift von anderer Hand:] 7 Bll. 

P. Potter Marc. de Bÿe 

fec. 1664. Nic. / 

Visscher, exc. 

 

61-69 Etudes de differentes positions du corps humain [darunter mit 

Bleistift von anderer Hand:] 9 Bll. 

 P. de Jode.  

70. le Coupeur d‘ongles  Henr. van 

Schoel exc. 

 

71 Fuite en Egÿpte; un païsage Luc. van 

Uden 

Fr. van den 

Wyngaerde exc. 
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 72    
[mit Bleistift 

von anderer 

Hand:] +75 

73-75 
[über - 

mit 

Bleistift:] 

+ 

trois paisages Adrian van 

Stalbant 

 

 76    

 77-92 Seize païsages, touts de même grandeur Anton Waterlo  

 93.94 Quatre païsages, de même grandeur, numerotés _____,,______  
[mit Bleistift 

von anderer 

Hand:] 100 

95.96. Quatre autres paisages, de même grandeur _____,,______  

  



 97 a.  

 

 

Suite des paisages 

alphabetiques 
[darunter mit Bleistift 

von anderer Hand:] 10 

Bll 

 

 

 

 

 

_____,,_____ 

 

 98 

 

c. 

e. 

 99 

 

f. 

g. 

h. 

 100 

 

i. 

k. 

l. 

 101 

 

m 

 102    

 103-105 Six païsages de même grandeur, numerotés 

[darunter mit Bleistift von anderer Hand:] dont 

manquent No 2 & 3 [daneben von anderer Hand:] 

manq. N: 2 & 3 

Anton Waterlo  

[mit Feder in 

Blau von 

anderer 

Hand:] 

fehlen __ / 

c: No. 132. 

s. B. Pr. 

106 Un paisage avec le jeune Tobie & l’ange 

Un paisage representant une rejouissance des / 

païsans devant une hotellerie; avec 6 vers: / 

Nemo adeo est – strenue honorant 

Paul Bril 

 

 

J. V. Velde 

A. Stock 

 

 

C. Visscher. 

[mit Bleistift 

von anderer 

Hand:] Bl. 11 

= 125 

107-114 la Pêche de la baleine, en 16 pieçes numerotées S. vander 

Meulen 

A. vander Laan 

fec. P. Schenck / 

jun. exc. 

 115 Louuing en Irlande 

 

Willebroeck près Boom 

Bonavent. 

Peeters 

Jo. Brueghel 

W. Hollar. 

 

______,,______ 

 116    

 117 Dordrecht 

Un paisage; on y voit une femme à cheval / & 

deux hommes en marchant: un petit / chien: une 

femme avec un panier sur sa / tête: un homme 

avec une charrette etc. 

Jo. Peeters 

 

 

 

Jo. Brueghel 

______,,______ 

 

 

 

______,,______ 

 118 Vüe du Monastère Petr. van Avont ______,,______ 

 119.120. Suite des paisages numerotés, 6-11   

 121    
[mit Bleistift 

von anderer 

Hand:]  

10 = 150 

122-126 Suite des paisages numerotés 1-12 [darunter mit 

Feder in Blau von anderer Hand:] fehlt […] / c. B. Pr. No. 

132. 

  

 127.    

 128 Un paisage avec un moulin à vent 

 

Un paisage avec les barques de pêcheur; il y a / 

un orage 

Adr. van 

Stalbant 

______,,______ 
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129     

130 Vertumne & Pomone; il y a 6 vers: Pomonae 

Ve- / neris – vulnera sensit 

Abrah. Janssen Fr. vander Burg sc. N. 

de / Visscher exc. 

 

131… les quatre Saisons de l‘Année: 

1. Ver; avec les vers: Non alia magis est – in 

sontem / jugis 

Jodoc. de 

Momper 

C. Visscher fec. Jo. 

Galle exc. 

 

132 2. Aestas; avec les vers: Dum redit alma – vela 

noto. 

_____,,______ Egb. v. Panderen sc. 

_______ 

 

133. 3. Autumnus; avec les vers: Sic ubi praecipites 

/ – haurit opes 

_____,,______ Theod. Galle fec. 

_______ 

 

134. 4. Hÿems; av. l. v. Dum glacialis hyems – pigra 

/ colona focis 

_____,,______ 

 

_____,,______ 

 

 

135 les douze mois de l’Année 

1. Januarius; av. l. v. Hic mensis – volare videt 

Joh. Wildens Henr. Hondius sc. & 

exc. 

 

136. 2 Februarius; __,,__ Personata solet – usque 

sibi 

_____,,______ Jac. Matham sc. & 

exc. 

 

137. 3 Martius; __,,__ Martius adjungi – consulit 

ille sua 

_____,,______ Adr. Stock sc. H. 

Hond exc. 

 

138. 4 Aprilis; __,,__ Arboribus – rigare Jove _____,,______ H. Hondius sc. & exc.  

139 5. Maÿus; __,,__ In Majo multos – frigidiora 

gerat 

_____,,______ ______,,______  

140. 6. Junius; __,,__ Junius en cernens – nostra 

potes 

_____,,______ A. Stock sc. H. 

Hondius exc. 

 

141. 7. Julius; __,,__ Julius abscissam – habet ille 

tamen 

_____,,______ H. Hondius sc. & exc.  

142. 8 Augustus; __,,__ Relliquias – adesse sciat _____,,______ A. Stock sc. H. 

Hondius exc. 

 

143. 9 September; __,,__ September memora – 

tamen ipsa metam 

_____,,______ J. Matham sc. H. 

Hond. exc. 

 

144 10 October; __,,__ October viti – pectoris una 

tegunt 

_____,,______ A. Stock sc. __,,__  

145 11. November; __,,__ Pleiades – atra loco _____,,______ J. Matham sc. __,,__  

146. 12. December; __,,__ Finis adest – finis adest _____,,______ ______,,______  

147 Un Satyr, qui arrache un chicot de pied d’un / 

autre; il y a 2 vers: Nil juvat afflictis – / 

praestet opem 

Barthol. 

Spranger 

Jo. Muller sc. Harm. / 

Muller exc. 

 

148. Quatre Bourgemesters d’Amsterdam, scavoir: 

Ant. Oetgens: 

Alb. Corn. Burgh. 

Petr. Hasselaer & 

Abrah. Boom; 

avec l’Avocat Cornel. à Davelaer 

T. Keÿser J. Suÿderhoef.  

149 Un vieux Peintre assis, avec sa famille; il y / a 

18 vers: Que te sert de crier? – nostre / Pere 

au cabaret petune 

A. Both Vienort sc. Huart exc.  

150     

151 [mit 

Bleistift von 

anderer 

Hand:] 175 

le petit Concert Heugteveld P. Tanjé.  



152 [mit 

Bleistift von 

anderer 

Hand:] x 

    

153 le Païsan joyeux Booth Basan.  

154 la double Surprise Gerard Douw Beauvarlet.  

155. Une famille des païsans Corn. Visscher. Corn. Visscher.  

156. le Roupilleur Craesbeek Maleuvre.  

157. les joueurs brouillés; il y a 2 vers: Liber alit / – 

picta nocent 

G. Terburch J. Suyderhoef.  

158 Un lieu de débauche Joh. Lis  [mit Feder in 

Blau von 

anderer 

Hand:] 

fehlt c. 

No. 130. s. 

B. Pr. 
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[mit Feder in Blau von 

anderer Hand:] fehlt 

c. No. 130 s. B. Pr. 

159. Jeune Joueur d’Instrument G. Schalcken J. G. Wille. 

 160 la bonne Union V. Haesten, 1701 Basan. 

 161. la Ménagere Hollandoise G. Douw Wille, 1757. 

 162 la Liseuse ______,,_______ ______,,_____ 

 163 la Devideuse, mere de G. Douw ______,,_______ ___,,_____ 1755. 

 164 la Hollandoise studieuse Metzu Pelletier. 

 165. la Consolation des Vieilles Breklencamp F. Basan. 

 166. le Cocher Anglois; il y a 4 vers, en anglois & 

en / françois: Jack te voila – tes animaux 

G. van der Mÿn J. Punt, 1756. 

 167. la Santé portée G. Terburg Chevillet. 

 168 la Santé rendue ______,,_______ ______,,_____ 

 169 le Medecin Hollandois ______,,_______ Basan. 
[mit Bleistift von 

anderer Hand:] 191 
170. Une Femme, qui détourne le visage d’un 

vieillard, / tenant une chandelle 

A. V. Houbrake N. Verkolje. 

 


